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BESCHRIJVING  VAN  SYMBOLEN

Het  product  voldoet  aan  de  Europese  richtlijnen

Voordat  u  met  installatiewerkzaamheden  begint,  dient  u  de  installatie-  en  bedieningsinstructies  
zorgvuldig  door  te  lezen  en  te  bewaren  voor  toekomstig  gebruik.

Het  product  moet  worden  gerecycled  in  overeenstemming  met  de  
plaatselijke  milieuvoorschriften  met  betrekking  tot  afvalverwerking.  
Door  een  gemarkeerd  product  te  scheiden  van  stedelijk  afval,  helpt  u  
de  hoeveelheid  afval  die  naar  verbrandingsovens  of  stortplaatsen  gaat  
te  verminderen  en  de  potentiële  negatieve  gevolgen  voor  de  
menselijke  gezondheid  en  het  milieu  te  minimaliseren.

Door  de  richtlijnen  in  de  gebruikershandleiding  te  volgen  en  de  
daarin  opgenomen  regels  in  acht  te  nemen,  wordt  een  veilige  
bediening  van  het  apparaat  gegarandeerd.

Het  doorgestreepte  afvalbaksymbool  betekent  dat  het  apparaat  
gescheiden  van  het  gemeentelijk  afval  moet  worden  weggegooid.

Probeer  nooit  het  product  te  demonteren  of  te  wijzigen  op  een  
andere  manier  dan  beschreven  in  deze  handleiding.



Veiligheidsinformatie

•  Kinderen  jonger  dan  8  jaar  mogen  het  apparaat  niet  aansluiten,  aanpassen,  reinigen  of  gebruikersonderhoudsactiviteiten

uitvoeren.

•  Dit  product  is  uitsluitend  bedoeld  voor  thuisgebruik.  •  Controleer  het

netsnoer  regelmatig  op  zichtbare  beschadigingen.  Als  de  kabel  beschadigd  is,  moet  deze  worden  vervangen.

•  Gebruik  het  apparaat  niet  in  ruimtes  kleiner  dan  4  m².

•  Houd  het  apparaat  schoon.  Zorg  ervoor  dat  er  geen  voorwerpen  in  de  ventilatie-  of  uitlaatopeningen  terechtkomen.

•  De  radiator  is  uitsluitend  bedoeld  voor  gebruik  in  verticale  richting.

•  Als  de  afstandsbediening  wordt  gebruikt  in  de  buurt  van  andere  producten  die  infraroodstralen  produceren,  werkt

deze  mogelijk  niet  goed.

•  Plaats  het  apparaat  niet  in  de  buurt  van  warmtebronnen,  brandbare  stoffen  of  natte  oppervlakken.  Vermijd  contact

met  water  of  andere  vloeistoffen.  Gebruik  de  verwarming  niet  buitenshuis.

•  Koppel  het  apparaat  altijd  los  als  het  niet  in  gebruik  is.

•  Het  apparaat  mag  niet  direct  onder  een  stopcontact  worden  geplaatst.

•  Verplaats  het  apparaat  niet  terwijl  het  is  ingeschakeld  om  schade  en/of  brandgevaar  te  voorkomen.

•  Houd  een  veilige  afstand  van  100  cm  voor  en  50  cm  aan  elke  kant  van  het  apparaat  aan.  Vermijd  contact  met

meubels,  kussens,  beddengoed,  papier,  kleding,  gordijnen,  enz.

•  Bewaar  de  verpakking  buiten  het  bereik  van  kinderen.

•  Gebruik  het  apparaat  niet  als  het  op  de  grond  is  gevallen  of  op  enigerlei  wijze  beschadigd  is.  Neem  voor  reparatie

contact  op  met  een  gekwalificeerde  servicemonteur.

•  Laat  het  apparaat  niet  gedurende  langere  tijd  onbeheerd  ingeschakeld.

OPMERKING:  Bewaar  deze  handleiding  voor  toekomstig  gebruik.  Als  u  dit  product  
verkoopt  of  weggeeft,  zorg  er  dan  voor  dat  deze  handleiding  bij  het  product  wordt  
geleverd.

WAARSCHUWING:  Om  gevaren  voor  zeer  jonge  kinderen  te  voorkomen,  moet  dit  apparaat  zo  worden  geïnstalleerd  

dat  de  onderkant  van  het  apparaat  zich  minimaal  60  cm  boven  de  vloer  bevindt.

•  Kinderen  jonger  dan  3  jaar  die  in  de  buurt  van  het  apparaat  verblijven,  moeten  te  allen  tijde  onder  toezicht  staan.

•  Tijdens  gebruik  warmt  het  apparaat  op  tot  hoge  temperaturen.  Raak  het  oppervlak  niet  aan  tijdens  en  onmiddellijk

na  het  werk.

WAARSCHUWING:  Sommige  delen  van  het  product  kunnen  erg  heet  worden  en  brandwonden  veroorzaken.  

Bijzondere  voorzichtigheid  is  geboden  bij  kinderen  en  personen  die  speciale  aandacht  behoeven.

•  Zorg  ervoor  dat  de  netspanning  overeenkomt  met  de  spanning  aangegeven  op  het  typeplaatje  van  het  apparaat

en  dat  het  stopcontact  geaard  is.
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PRODUCTINSTALLATIE

15  cm.

4.  Bedieningspaneel

•  De  afstand  tussen  de  vloer  en  het

apparaat  moet  minimaal  40  cm  zijn.

Veiligheidsafstanden:

Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en  door  personen  met  verminderde  lichamelijke,  

zintuiglijke  of  geestelijke  vermogens,  als  zij  onder  toezicht  staan  of  instructies  hebben  gekregen  over  het  veilige  gebruik  

van  het  apparaat  en  de  mogelijke  gevaren  begrijpen.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.

5.  Verwarming

•  De  afstand  tussen  bad/douche  en  het

apparaat  moet  minimaal  60  cm  bedragen.

WAARSCHUWING:  Sommige  delen  van  de  verwarmer  kunnen  erg  heet  worden  en  
brandwonden  veroorzaken.  Raak  hete  oppervlakken  niet  aan.  Er  moet  bijzondere  
aandacht  worden  besteed  aan  plaatsen  waar  kinderen  en  mensen  die  een  speciale  
behandeling  nodig  hebben,  verblijven.

1.  Linkerbeugel

•  De  afstand  tussen  het  plafond  en  het

apparaat  moet  minimaal  zijn

Het  bedieningspaneel  moet  zich  aan  de  

onderkant  van  het  apparaat  bevinden

3.  Rechter  beugel

2.  Handdoekhouders



Installatie:

•  Gebruik  ST4x40  schroeven  om  de  externe  montage-elementen  aan  de  muur  te  bevestigen.

•  Bevestig  de  interne  armaturen  aan  de  externe  wandbevestigingen  en  gebruik  M5x14
schroeven  om  ze  op  de  juiste  afstand  van  de  muur  te  bevestigen.

•  Maak  met  een  boormachine  4  gaten  met  een  diameter  van  8  mm.

•  Steek  4  pinnen  in  de  gaten.

•  Gebruik  4  ST4.0x20-schroeven  om  de  4  interne  montagehardware  en  de  4
frontmontagehardware  aan  de  unit  te  bevestigen.

Zorg  ervoor  dat  u  de  4  montagekappen  aan  de  voorkant  afdekt.



TOUCH  CONTROL  EN  AFSTANDSBEDIENING

Het  gebruik  van  de  radiateur

M5x14  schroef

ST4.0x20  schroef

interne  montage

Afdekking  van  de  

voorste  handgreep

•  Sluit  de  stekker  aan  op  een  wisselstroombron  van  220-240  V,  50  Hz  en  zet  vervolgens  de  schakelaar  aan  de  zijkant  aan  totdat

u  een  pieptoon  hoort.

Ondersteuning  voor  aanraakbediening

op  de  afstandsbediening  geeft  de  LED  de  kamertemperatuur  weer,  a

Voorste  handgreep

•Zet  de  verwarming  aan  door  op  de  aan/uit-knop  te  drukken  

en  gebruik  vervolgens  de  afstandsbediening  om  het  vermogen,  de  temperatuur  

en  de  tijd  in  te  stellen.  •  Als  het  apparaat  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt,  schakel  het  dan  uit  met  de  aan/uit-schakelaar  en  haal  de  stekker  uit  het  

stopcontact.

Steek  de  stekker  in  een  geschikt  stopcontact.

De  aanraakschermknoppen  op  het  product  komen  overeen  met  de  functies  van  de  afstandsbediening:

externe  

montage

Aandacht!  Dek  het  product  niet  af!  De  verwarming  mag  niet  in  een  douche  of  in  de  buurt  van  een  badkuip  of  ander  water  worden  

geplaatst.

•Plaats  de  radiator  op  een  vlakke,  stabiele  ondergrond.

Wandmontage

Montage  op  het  apparaat



3.  Modusselectie

1.  Weergave
2.  Temperatuur

5.  Schakel

Kinderslot

4.  Timer

Operationeel  geluid

1.  Aan/uit-knop  (AAN/UIT)

Als  er  geen  afstandsbediening  is,  kunt  u  op  de  knop  
drukken  om  het  scherm  te  vergrendelen  of  ontgrendelen.

Het  apparaat  piept  na  elke  bedieningsinstelling.

4.  Afteltimer

5.  Kinderslot

gedurende  5  seconden

3  Temperatuur

2.  Verwarmingsmodus

Druk  3  seconden  op  de  kinderslotknop,  de  kachel  is  vergrendeld  en  kan  

worden  ingeschakeld.  Nadat  u  nogmaals  3  seconden  op  de  Kinderslot-

knop  hebt  gedrukt,  wordt  de  verwarming  ontgrendeld.

Aan/uit-knop  (aan/uit)

Wanneer  het  product  is  ingeschakeld,  drukt  u  op  de  AAN/

UIT-knop,  de  LED  geeft  de  kamertemperatuur  weer.

Opwarmmodus

Druk  op  de  knop,  het  apparaat  begint  op  te  warmen.

Temperatuur

Druk  op  de  temperatuurknop  om  de  temperatuur  in  te  stellen  van  5  °C  tot  40  °C.  Telkens  wanneer  het  apparaat  wordt  

ingeschakeld,  wordt  de  interne  temperatuur  weergegeven.  De  temperatuur  kan  worden  ingesteld  wanneer  het  apparaatap

in  de  stand-by-  of  verwarmingsmodus  staat.  Wanneer  de  kamertemperatuur  het  ingestelde  niveau  bereikt,  wordt  de  

hoogvermogenmodus  uitgeschakeld  en  de  laagvermogenmodus  geactiveerd.  Wanneer  de  kamertemperatuur  2  graden  

hoger  is  dan  de  ingestelde  temperatuur,  werken  zowel  hoog  vermogen  als  laag  vermogen  niet  meer.  Pas  wanneer  de  

temperatuur  2  graden  daalt  ten  opzichte  van  de  ingestelde  temperatuur,  zal  de  heater  weer  in  werking  treden.

Timer

De  timerknop  kan  worden  ingesteld  om  het  apparaat  op  het  gewenste  tijdstip  uit  te  schakelen,  met  een  tijdsinterval  van  

1  uur  tot  24  uur.

Afstandsbediening



•  Het  is  noodzakelijk  om  regelmatig  stof  van  het  oppervlak  te  verwijderen.

•  Het  is  verboden  de  radiator  met  grote  hoeveelheden  water  af  te  wassen  en  in  water  te  plaatsen!

6.  Selecteer  Wi-Fi,  voer  het  wachtwoord  in  en  druk  op  "Volgende"  zoals  weergegeven  in  Figuur  2  hieronder.  In  de  snelle  verbindingsmodus

doorloopt  de  applicatie-interface  de  wijzigingen  in  de  netwerkconfiguratie  tijdens  het  proces,  zoals  weergegeven  in  Figuur  3.  Figuur  4  toont  

de  interface  nadat  het  apparaat  succesvol  is  verbonden.

•  Bewaar  de  heater  wanneer  deze  niet  wordt  gebruikt  in  een  droge,  geventileerde  ruimte.  Vermijd  plaatsen  met  een  hoge

luchtvochtigheid  en  plaatsen  waar  het  apparaat  kan  worden  blootgesteld  aan  mechanische  schade.

figuur  1

•  Wacht  vóór  het  reinigen  tot  het  apparaat  is  afgekoeld  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact.

•  Gebruik  geen  schurende  materialen  of  oplosmiddelen.  Veeg  het  product  af  met  een  zachte,  vochtige  doek.

500W/2000W

Schoonmaak

Stroom

50  HzFrequentie

Model

220-240VSpanning

TF-TRW-02

Wi-Fi-functie

1.  Gebruik  uw  telefoon  om  de  bovenstaande  QR-code  te  scannen  of  zoek

naar  "Tuya  Smart"  in  Google  Play  en  App  Store  om  de  app  te  downloadendo

en  te  installeren.

2.  Kies  uw  landcode,  voer  uw  mobiele  nummer  in  en  tik  op  "Downloaden"

om  een  bericht  met  een  verificatiecode  te  ontvangen.

3.  Voer  de  verificatiecode  uit  het  bericht  in  en  tik  op  ‘Aanmelden’  om  in  te

loggen  op  de  app.

4.  Ga  naar  de  app,  tik  onderaan  op  ‘apparaat  toevoegen’  zoals  weergegeven

in  Figuur  1.

5.  Er  zijn  twee  verbindingsmethoden  voor  de  app  (hotspotmodus  en  snelle

verbindingsmodus).  De  snelle  verbindingsmodus  is  de  standaardmodus.  

Gebruikers  kunnen  op  de  rechterbovenhoek  tikken  om  de  verbindingsmethodeve

naar  de  hotspotmodus  te  schakelen.

A.  Om  de  Quick  Connect-modus  te  gebruiken,  zorgt  u  ervoor  dat  het  lampje

op  uw  apparaat  snel  knippert.

B.  Zorg  ervoor  dat  het  lampje  op  uw  apparaat  in  de  hotspotmodus  langzaam

knippert.

C.  Als  het  lampje  niet  knippert  zoals  hierboven  beschreven,  houdt  u  de

resetknop  van  het  apparaat  5  seconden  of  langer  ingedrukt  totdat  het  goed  

knippert,  zoals  weergegeven  in  de  onderstaande  afbeelding.



Wi-Fi-functie

1.1. Gebruik  uw  telefoon  om  de  bovenstaande  QR-code  te  scannen  of  zoek

naar  "Tuya  Smart"  in  Google  Play  en  App  Store  om  de  app  te  downloaden  

en  te  installeren.

2.2. Kies  uw  landcode,  voer  uw  mobiele  nummer  in  en  tik  op  "Downloaden"

om  een  bericht  met  een  verificatiecode  te  ontvangen.

3.3. Voer  de  verificatiecode  uit  het  bericht  in  en  tik  op  ‘Aanmelden’  om  in  te

loggen  op  de  app.

4.4. Ga  naar  de  app,  tik  onderaan  op  ‘apparaat  toevoegen’  zoals  weergegeven

in  Figuur  1.

5.5. Er  zijn  twee  verbindingsmethoden  voor  de  app  (hotspotmodus  en  snelle

verbindingsmodus).  De  snelle  verbindingsmodus  is  de  standaardmodus.  

Gebruikers  kunnen  op  de  rechterbovenhoek  tikken  om  de  verbindingsmethode  

naar  de  hotspotmodus  te  schakelen.

A.A. Om  de  Quick  Connect-modus  te  gebruiken,  zorgt  u  ervoor  dat  het  lampje

op  uw  apparaat  snel  knippert.

B.B. Zorg  ervoor  dat  het  lampje  op  uw  apparaat  in  de  hotspotmodus  langzaam

knippert.

C.C. Als  het  lampje  niet  knippert  zoals  hierboven  beschreven,  houdt  u  de

resetknop  van  het  apparaat  5  seconden  of  langer  ingedrukt  totdat  het  goed  

knippert,  zoals  weergegeven  in  de  onderstaande  afbeelding.

Wi-Fi-functie

1.1. Gebruik  uw  telefoon  om  de  bovenstaande  QR-code  te  scannen  of  zoek

naar  "Tuya  Smart"  in  Google  Play  en  App  Store  om  de  app  te  downloaden  

en  te  installeren.

2.2. Kies  uw  landcode,  voer  uw  mobiele  nummer  in  en  tik  op  "Downloaden"

om  een  bericht  met  een  verificatiecode  te  ontvangen.

3.3. Voer  de  verificatiecode  uit  het  bericht  in  en  tik  op  ‘Aanmelden’  om  in  te

loggen  op  de  app.

4.4. Ga  naar  de  app,  tik  onderaan  op  ‘apparaat  toevoegen’  zoals  weergegeven

in  Figuur  1.

5.5. Er  zijn  twee  verbindingsmethoden  voor  de  app  (hotspotmodus  en  snelle

verbindingsmodus).  De  snelle  verbindingsmodus  is  de  standaardmodus.  

Gebruikers  kunnen  op  de  rechterbovenhoek  tikken  om  de  verbindingsmethode  

naar  de  hotspotmodus  te  schakelen.

A.A. Om  de  Quick  Connect-modus  te  gebruiken,  zorgt  u  ervoor  dat  het  lampje

op  uw  apparaat  snel  knippert.

B.B. Zorg  ervoor  dat  het  lampje  op  uw  apparaat  in  de  hotspotmodus  langzaam

knippert.

C.C. Als  het  lampje  niet  knippert  zoals  hierboven  beschreven,  houdt  u  de

resetknop  van  het  apparaat  5  seconden  of  langer  ingedrukt  totdat  het  goed  

knippert,  zoals  weergegeven  in  de  onderstaande  afbeelding.

7.7. Zodra  uw  apparaat  succesvol  is  verbonden,  tikt  u  onderaan  in  de  app  op  "apparaat".  De  naam  van  het  apparaat

verschijnt  in  de  lijst  (in  afbeelding  5).  Tik  erop  om  naar  het  bedieningspaneel  van  de  slimme  verwarming  te  gaan.

Opmerkingen:  Wanneer  het  apparaat  online  is,  verschijnt  er  een  groene  stip  voor  het  apparaatpictogram;  Wanneer  het

apparaat  offline  is,  is  de  stip  grijs;

Fig.  2 Afb.  3 Afb.  4

Afb.  5 Afb.  6 Afb.  7



c.  Berichtencentrum

Bedrijfsnaam

d)  Toegang  om  feedback  te  geven

Voornaam  en  achternaam

Adres  (straat,  nr.)

e.FAQ

g.Over  het  programma

Code

9.  Delen  toevoegen:  Zoals  weergegeven  in  de  afbeelding  kunnen  gebruikers  het  mobiele  nummer  van  het  nieuwe  lid  invoeren

en  het  apparaat  met  hem  delen.  Het  nieuwe  lid  kan  het  apparaat  bedienen  met  zijn/haar  eigen  account,  zie  figuur  7.

f)  Koppelen  aan  sociale  media:  Als  u  inlogt  met  een  sociaal  netwerkaccount,  kunt  u  uw  telefoonnummer  aan  uw  account

koppelen

Identificatienummer  
van  de  belasting

Dorp

Telefoon

8.  "Mijn  profiel"  is  waar  gebruikers  hun  persoonlijke  gegevens  kunnen  beheren.  De  belangrijkste  informatie  is  als  volgt  –  zie

Figuur  6:

Datum

a.  Persoonsgegevens:  inclusief  accountnaam  en  mobiel  telefoonnummer

Handtekening  van  de  installateur

b.Informatie  over  gedeelde  apparaten

GARANTIE  KAART

INSTALLATEURGEGEVENS

INSTALLATIE  LOCATIE



TF-TRW-02

SMART HEATER
SALLE DE BAIN

Manuel d'installation et 
d'utilisation

Note : Lisez les instructions avant de commencer l'installation !

FR 



Le respect des instructions figurant dans le mode d'emploi et 
des règles qui y sont énoncées permet d'utiliser l'appareil en 
toute sécurité.

N'essayez jamais de démonter ou de modifier le produit 
autrement que de la manière décrite dans ce manuel.

DESCRIPTION DES SYMBOLES

Produit conforme aux directives européennes

Le symbole de la poubelle barrée indique que l'appareil doit être 
éliminé séparément des déchets municipaux. Le produit doit être 
envoyé au recyclage conformément aux réglementations 
environnementales locales en matière d'élimination des déchets. 
En séparant le produit marqué des déchets municipaux, vous 
contribuerez à réduire la quantité de déchets envoyés dans les 
incinérateurs ou les décharges et à minimiser l'impact négatif 
potentiel sur la santé humaine et l'environnement.



Informations sur la sécurité

• Assurez-vous que la tension du réseau correspond à celle indiquée sur la plaque signalétique de
l'appareil et que la prise murale est reliée à la terre.
• Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement.
• Vérifiez régulièrement que le câble d'alimentation ne présente pas de dommages visibles. Si le
câble est endommagé, il doit être remplacé.
• Le radiateur est conçu pour être utilisé uniquement en position verticale.
• Ne pas placer l'appareil à proximité de sources de chaleur, de substances inflammables ou de
surfaces humides. Ne pas laisser l'appareil entrer en contact avec de l'eau ou d'autres liquides. Ne
pas utiliser l'appareil à l'extérieur.
• L'appareil ne doit pas être placé directement sous une prise de courant.
• Débranchez toujours l'appareil de l'alimentation électrique lorsqu'il n'est pas utilisé.
• Ne déplacez pas l'appareil lorsqu'il est en marche afin d'éviter tout dommage et/ou risque d'incendie.
• Ne laissez pas l'appareil allumé sans surveillance pendant de longues périodes.
• En cours d'utilisation, l'appareil atteint des températures élevées. Évitez de toucher sa surface
pendant et immédiatement après son fonctionnement.

ATTENTION : Certaines parties du produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des brûlures. 
Des précautions particulières doivent être prises avec les enfants et les personnes nécessitant une 
attention particulière.

• Ne pas utiliser l'appareil dans des pièces de moins de 4 m².
• Gardez l'appareil propre. Ne laissez pas d'objets pénétrer dans les orifices d'aération ou de sortie.
• Si la télécommande est utilisée à proximité d'autres produits produisant des rayons infrarouges,
elle risque de mal fonctionner.
• Maintenez une distance de sécurité de 100 cm devant l'appareil et de 50 cm de chaque côté. Évitez
tout contact avec les meubles, les coussins, la literie, le papier, les vêtements, les rideaux, etc.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est tombé sur le sol ou s'il est endommagé de quelque manière que ce
soit. Contactez un technicien qualifié pour le faire réparer.
• Tenir l'emballage hors de portée des enfants.

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout risque pour les très jeunes enfants, cet appareil doit être installé 
de manière à ce que le bord inférieur de l'appareil se trouve à au moins 60 cm du sol.

• Les enfants de moins de 3 ans se trouvant à proximité de l'appareil doivent être surveillés en
permanence.

• Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler ou nettoyer l'appareil et ne doivent pas
en assurer l'entretien.

REMARQUE : Conservez ce manuel pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement. En cas de vente ou de transfert de ce produit, assurez-vous 
que ce manuel est inclus dans le produit.



ATTENTION : Certaines parties de l'appareil peuvent devenir très 
chaudes et provoquer des brûlures. Ne touchez pas les surfaces 
chaudes. Une attention particulière doit être portée aux zones où se 
trouvent des enfants et des personnes vulnérables.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, à condition qu'ils soient surveillés ou 
qu'ils aient reçu des instructions concernant l'utilisation sûre de l'appareil et qu'ils comprennent les 
risques liés à son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

2 3
1

1. Support gauche
2. Porte-serviettes
3. Support droit
4. Panneau de contrôle
5. Chauffage

ASSEMBLAGE DU PRODUIT

Le panneau de contrôle doit être situé 
en bas de l'appareil.

Distances de sécurité :

• La distance entre la 
baignoire/douche et l'appareil doit 
être d'au moins 60 cm.
• La distance entre le plafond et
l'appareil doit être d'au moins 15 cm.
• La distance entre le sol et
l'appareil doit être d'au moins 40 cm.

5 4



Installation :

• A l'aide d'une perceuse, faire 4 trous de 8 mm de diamètre.
• Insérer 4 goupilles dans les trous.
• Fixer les fixations extérieures au mur à l'aide de vis ST4x40.

• À l'aide de 4 vis ST4.0x20, fixez les 4 fixations intérieures et les 4
fixations avant à l'appareil.
• Fixez les fixations internes de l'unité aux fixations murales externes et
utilisez des vis M5x14 pour les fixer à la bonne distance du mur.

N'oubliez pas de couvrir les 4 capuchons de fixation avant.



Vis M5x14

Couvercle de la 
poignée avant

Poignée avant

fixation 
interne

Vis ST4.0x20

fixation 
externe

Montage 
au mur

Montage sur l'appareil

Utilisation de l'appareil de chauffage

-Placer l'appareil sur une surface plane et stable.
• Branchez-le sur une source d'alimentation 220-240 V, 50 Hz, puis allumez l'interrupteur sur le côté
jusqu'à ce que vous entendiez un bip.

• Allumez le chauffage en appuyant sur le bouton d'alimentation  de la télécommande, la LED affichera la
température de la pièce et l'heure.

puis utiliser la télécommande pour régler la puissance, la température et l'heure.
• Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, éteignez-le à l'aide de l'interrupteur principal et
débranchez la fiche de la prise de courant.

Attention : ne pas couvrir le produit ! L'appareil ne doit pas être placé dans la douche ou à proximité d'une 
baignoire ou d'autres étendues d'eau.

COMMANDE TACTILE ET TÉLÉCOMMANDE

Fonctionnement de la commande tactile
Insérer la fiche dans une prise de courant appropriée.
Les boutons de l'écran tactile du produit correspondent aux fonctions de la télécommande :



1. Affichage
2. Température
3. Sélection du mode
4. Minuterie
5. Interrupteur

Bouton d'alimentation (marche/arrêt)  
Lorsque l'appareil est en marche, appuyez sur le bouton 
ON/OFF, la LED affiche la température ambiante.

Mode c h a u f f a g e  

Appuyez sur  , l'appareil commence à chauffer.

T e m p é r a t u r e  
Appuyez sur la touche de température  , pour régler la température entre 5 °C et 40 °C. La température 

we-
La température intérieure est affichée à chaque démarrage de l'appareil. La température peut être réglée 
lorsque l'appareil est en mode veille ou en mode chauffage. Lorsque la température ambiante atteint le 
niveau programmé, le mode haute puissance est désactivé et l'attribut basse puissance devient actif. 
Lorsque la température de la pièce est supérieure de 2 degrés à la température programmée, les modes 
haute et basse puissance cessent de fonctionner. Le chauffage ne se remet en marche que lorsque la 
température baisse de 2 degrés par rapport à la température programmée.

M i n u t e r i e

La touche de minuterie permet d'éteindre l'appareil à l'heure souhaitée, dans une plage de temps allant de 1 
heure à 24 heures.

Télécommande

1. Bouton d'alimentation (ON/OFF)
2. Mode chauffage
3 Température
4. Minuterie
5. Verrouillage pour enfants

V e r r o u i l l a g e  p o u r  enfants 

Appuyez sur le bouton "Child Lock" pendant 3 secondes, le 
chauffage est verrouillé et peut être allumé. Si l'on appuie à 
nouveau sur le bouton "Child Lock" pendant 3 secondes, le 
chauffage est déverrouillé.

En l'absence de télécommande, vous pouvez appuyer sur  
pendant 5 secondes pour verrouiller ou déverrouiller l'écran.

Son opérationnel

L'appareil émet un bip après chaque réglage d'action.



Modèle TF-TRW-02

Tension 220-240V

Fréquence 50Hz

Puissance 500W/2000W

Nettoyage

• Attendez que l'appareil ait refroidi et débranchez-le avant de le nettoyer.
• Ne pas utiliser de produits abrasifs ou de solvants. Essuyer le produit avec un chiffon doux et humide.
• Il est nécessaire de dépoussiérer régulièrement la surface.
• Il est interdit de laver l'appareil à grande eau et de le plonger dans l'eau !
• Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il doit être stocké dans une pièce sèche et ventilée. Évitez les
endroits très humides et les endroits où l'appareil peut être exposé à des dommages mécaniques.

Fonction Wi-Fi

1. Utilisez votre téléphone pour scanner le code QR ci-
dessus ou recherchez "Tuya Smart" sur Google Play et
l'App Store pour télécharger et installer l'application.
2. Composez l'indicatif de votre pays, entrez votre
numéro de téléphone portable et appuyez sur
"Télécharger" pour recevoir un message contenant un
code de vérification.
3. Saisissez le code de vérification figurant dans le

message et appuyez sur
"Se connecter" pour se connecter à l'application.
4. Allez dans l'application, appuyez sur "ajouter un
appareil" en bas, comme indiqué dans la figure 1.
5. Il existe deux méthodes de connexion pour
l'application (mode "hot spot" et mode "quick connect").
Le mode de connexion rapide est le mode par défaut.
Les utilisateurs peuvent appuyer sur le coin supérieur
droit pour basculer la méthode de connexion en mode
point d'accès.
A. Pour utiliser le mode de connexion rapide, assurez-
vous que le voyant de l'appareil clignote rapidement.
B. En mode hotspot, assurez-vous que le voyant de
l'appareil clignote lentement.
C. Si le voyant ne clignote pas comme indiqué ci-
dessus, appuyez sur le bouton de réinitialisation de
l'appareil et maintenez-le enfoncé pendant 5 
secondes ou plus jusqu'à ce qu'il clignote correctement 
comme indiqué-.
est illustré dans la figure ci-dessous.

Fig. 1

6. Sélectionnez Wi-Fi, entrez le mot de passe et appuyez sur "Suivant", comme le montre la figure 2 ci-
dessous. En mode de connexion rapide, l'interface de l'application passe en revue les modifications
apportées au cours du processus de configuration du réseau, comme le montre la figure 3. La figure 4
montre l'interface une fois que l'appareil a été connecté avec succès.



Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4

7. Une fois l'appareil connecté, appuyez sur "appareils" dans l'application en bas. Le nom de l'appareil
apparaît dans la liste (image 5). Appuyez dessus pour accéder au panneau de commande du chauffage
intelligent.
Notes : Lorsque l'appareil est en ligne, un point vert apparaît sur la face avant de l'icône de l'appareil ;
lorsque l'appareil est hors ligne, le point est gris ;

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7



LIEU D'INSTALLATION

DONNÉES DE L'INSTALLATEUR

8. C'est dans la rubrique "Mon profil" que les utilisateurs peuvent gérer leurs données personnelles. Les
principales informations sont les suivantes (voir figure 6) :
a. Données personnelles : y compris le nom du compte et le numéro de
téléphone mobile b. Informations sur les appareils fournis
c. Centre de messagerie
d. Commentaires sur le retour
d'information e.FAQ
f. Lien avec les médias sociaux : si vous vous connectez avec votre compte de réseau social, vous pouvez lier
votre numéro de téléphone à votre compte.
g. A propos du programme
9. Ajouter le partage : comme le montre la figure, les utilisateurs peuvent entrer le numéro de téléphone
portable d'un nouveau membre et partager l'appareil avec lui. Le nouveau membre peut contrôler l'appareil
avec son propre compte (voir figure 7).

CARTE DE GARANTIE

Nom de l'entreprise

Nom

Adresse (rue, numéro)

Code Ville

PNM Téléphone

Date Signature de l'installateur



Note: Please read the instructions before starting the installation!

ENG

TF-TRW-02

SMART HEATER 
BATHROOM

Installation and user manual



Before commencing any installation work, carefully read the installation and operating 
instructions and keep them for future reference.

SYMBOLS DESCRIPTION

The product complies with European directives

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that the device 
should be disposed of separately from household waste. The pro-
duct should be recycled in accordance with local environmental 
regulations for waste disposal. By separating the marked product 
from municipal waste, you help reduce the amount of waste sent to 
incineration or landfills and minimize the potential negative impact 
on human health and the environment.

Adherence to the guidelines contained in the user manual and 
compliance with the rules contained therein will ensure safe 
operation of the device.

Never attempt to disassemble or modify the product 
in a manner other than described in this manual.



Safety information 
 
• Make sure that the mains voltage corresponds to the voltage indicated on the rating 
plate of the device and that the wall socket is grounded. 
• This product is for home use only. 
• Regularly check the power cord for visible damage. If the cord is damaged, it must be 
replaced. 
• The heater is intended for use in a vertical orientation only. 
• Do not place the device near heat sources, flammable substances or wet surfaces. Do 
not allow contact with water or other liquids. Do not use the heater outdoors. 
• The device must not be placed directly under the socket. 
• Always unplug the device when not in use. 
• Do not move the device while it is on to avoid damage and/or fire risk. 
• Do not leave the device switched on unattended for a long time. 
• During use, the device becomes very hot. Avoid touching its surface during and imme-
diately after use. 
 
CAUTION: Some parts of the product can get very hot and cause burns. Special care sho-
uld be taken with children and people who require special attention. 
 
• Do not use the device in rooms smaller than 4 m². 
• Keep the device clean. Do not allow objects to enter the ventilation or exhaust openin-
gs. 
• If the remote control is used near other infrared products, it may not work properly. 
• Keep a safe distance of 100 cm in front and 50 cm on each side of the device. Avoid 
contact with furniture, pillows, bedding, paper, clothes, curtains, etc. 
• Do not use the device if it has been dropped or damaged in any way. Contact a qualified 
service technician for repair. 
• Keep the packaging out of the reach of children. 
 
WARNING: To avoid hazards to very young children, this appliance must be installed so 
that the lower edge of the appliance is at least 60 cm above the floor. 
 
• Children under 3 years of age near the device must be under constant supervision. 
• Children under the age of 8 should not plug in, adjust, clean and perform user mainte-
nance.

NOTE: Keep this manual for future reference. If you are selling or trans-
ferring this product, make sure this manual is included with the product.



CAUTION: Some parts of the heater can get very hot and cause burns. Do 
not touch hot surfaces. Particular attention should be paid to places with 
children and vulnerable people.

This appliance can be used by children aged 8 years and over and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities if they have been given supervision or instruction concerning use of the ap-
pliance in a safe way and understand the hazards involved. Children should not play with the device.

1. Left bracket 
2. Towel racks 
3. Right bracket 
4. Control panel 
5. Heater

1

2
3
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PRODUCT ASSEMBLY 
 
The control panel must be at 
the bottom of the device 
 
Safety distances: 
 
• The distance between the 
bathtub/shower and the ap-
pliance must be at least 60 cm. 
• The distance between the 
ceiling and the device must be 
at least 15 cm. 
• The distance between the floor 
and the device must be at least 
40 cm.



Installation: 
 
• Using a drill, make 4 holes with a diameter of 8 mm. 
• Insert 4 pins into the holes. 
• Use ST4x40 screws to fix the external fasteners to the wall.

• Use 4 screws ST4.0x20 to fix the 4 internal fasteners 
and 4 front device fasteners. 
• Attach the internal fasteners of the unit to the external wall fasteners and 
use M5x14 screws to fasten them at the correct distance from the wall. 
 
Be sure to cover the 4 caps of the front fastener.



Front handle 
cover

Front handle

internal fixing

M5x14 screw

Screw ST4.0x20

external  
fixation

Mounting on the device

Fixing 
on the wall

Use of the heater 
• Place the heater on a flat, stable surface.

• Connect to any AC 220-240V, 50Hz power source, then turn on the switch on the side until you hear a 
beep.

•Turn on the heater by pressing the                power button on the remote control, the LED will display the 
room temperature, then use the remote control to set the power, temperature and time. 
• If the device is not used for a long time - turn it off with the power switch and remove the plug from the 
socket.

Attention! Do not cover the product! The heater should not be placed in the shower or near bathtubs or 
other water tanks.

TOUCH CONTROL AND REMOTE CONTROL SUPPORT 
 
Touch control support 
Insert the plug into a suitable mains socket. 
The touchscreen buttons on the product correspond to the functions of the remote control:



1. Display 
2. Temperature 
3. Mode selection 
4. Timer 
5. Switch

Power Button (On/Off) 

When the product is turned on, press the ON/OFF but-
ton, the LED will display the room temperature.

Heating mode 

Press the            button, the device will start to heat up.

Temperature 

Press the temperature button       to set the temperature from 5 °C to 40 °C. The internal temperature is 
displayed each time the device is started. You can set the temperature when the device is in standby or he-
ating mode. When the room temperature reaches the set level, the high power mode is turned off and the 
low power mode becomes active. When the room temperature is 2 degrees higher than the set temperature, 
both high power and low power will stop working. The heater will resume operation only when the tempera-
ture drops by 2 degrees in relation to the set temperature.

Timer 

The timer button can be set to turn off the device at the desired time, with a time interval of 1 hour to 24 
hours.

Remote control 
 
1. Power Button (ON/OFF) 
2. Heating mode 
3 Temperature 
4. Timer 
5. Child lock

Child Lock 

Press the child lock button for 3 seconds, the heater is locked 
and can be turned on. After pressing the Child Lock button 
again for 3 seconds, the heater will be unlocked. 
 
When there is no remote, you can press the          button for 5 
seconds to lock or unlock the screen.

Operational sound 
 
The device beeps every time you set an operation.



Cleaning 
 
• Before cleaning, let the device cool down and disconnect the plug. 
• Do not use abrasives or solvents. Wipe the product with a soft, damp cloth. 
• It is necessary to regularly remove dust from the surface. 
• Washing the radiator with a large amount of water and placing it in water is prohibited! 
• Store the heater when not in use in a dry, ventilated room. Avoid places with high humidity and places 
where the device may be exposed to mechanical damage.

Model TF-TRW-02

Tension 220-240V

Frequency 50Hz

Power 500W/2000W

WiFi function 
 
1. Use your phone to scan the above QR code or search 
„Tuya Smart” in Google Play and App Store to download 
and install the APP. 
2. Select your country code, enter your mobile number 
and tap „Get” to receive a verification code email. 
3. Enter the verification code from the message and tap 
„Login” to log into the app. 
4. Go to the app, tap „add device” at the bottom as shown 
in picture 1. 
5. There are two connection methods for the app (hotspot 
mode and quick connect mode). Quick connect mode is 
the default mode. Users can tap the upper right corner to 
switch the connection method to hotspot mode. 
A. To use quick connect mode, make sure the light on the 
device is blinking fast. 
B. In hotspot mode, make sure the light on the device 
flashes slowly. 
C. If the light is not flashing as described above, press and 
hold the device reset button          for 5 seconds or more 
until it flashes properly as shown in the picture below.

6. Select Wi-Fi, enter the password and press „Next” as shown in Figure 2 below. In quick connect mode, 
the application interface will go through the network configuration changes in the process as shown in 
Figure 3. Figure 4 shows the interface after the device is connected successfully.

Fig. 1



Fig.  2 Fig.  3 Fig.  4

7. Once your device is successfully connected, tap „device” in the app at the bottom. The name of 
the device will appear in the list (in the picture 5). Touch it to enter the smart heater control panel. 
Notes: When the device is online, a green dot will appear in front of the device icon; When the device is offline, 
the dot will be gray;

Fig.  5 Fig.  6 Fig.  7



8. „My profile” is a place where users can manage personal data. The key information is this - see Figure 6: 
a. Personal data: including account name and mobile number 
b. Information about shared devices 
c. Message Center 
d. Feedback input 
e.FAQ 
f. Social media link: if you log in with a social network account, you can link your phone number to your 
account 
g. About the program 
9. Add Sharing: As shown in the figure, users can input the new member’s mobile phone number and share 
the device with them. The new member can control the device with their own account, see figure 7.

PLACE OF INSTALLATION

FITTER’S DETAILS

Name of  
company

Forename  
and surname

Address  
(street, no.)

Postal 
code

Locality

NIP Tel.

WARRANTY CARD

Date Fitter’s signature



Hinweis:  Lesen  Sie  vor  der  Installation  die  Anweisungen!

Installations-  und  Bedienungsanleitung 

TF-TRW-02

INTELLIGENTER  
BADEZIMMERHEIZKÖRPER

DE



Das  Produkt  entspricht  den  europäischen  Richtlinien

BESCHREIBUNG  DER  SYMBOLE

Das  Befolgen  der  in  der  Bedienungsanleitung  enthaltenen  
Richtlinien  und  die  Einhaltung  der  darin  enthaltenen  Regeln  
gewährleisten  einen  sicheren  Betrieb  des  Geräts.

Das  Produkt  sollte  gemäß  den  örtlichen  Umweltvorschriften  zur  
Abfallentsorgung  recycelt  werden.  Indem  Sie  ein  gekennzeichnetes  
Produkt  vom  Siedlungsabfall  trennen,  tragen  Sie  dazu  bei,  die  
Abfallmenge  zu  reduzieren,  die  in  Verbrennungsanlagen  oder  auf  
Deponien  verbracht  wird,  und  minimieren  die  potenziellen  negativen  
Auswirkungen  auf  die  menschliche  Gesundheit  und  die  Umwelt.

Lesen  Sie  vor  Beginn  der  Installationsarbeiten  die  Installations-  und  Bedienungsanleitung  
sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

Das  Symbol  der  durchgestrichenen  Mülltonne  bedeutet,  dass  das  Gerät  
getrennt  vom  Hausmüll  entsorgt  werden  muss.

Versuchen  Sie  niemals,  das  Produkt  anders  als  in  diesem  
Handbuch  beschrieben  zu  zerlegen  oder  zu  modifizieren.



Sicherheitsinformation

HINWEIS:  Bewahren  Sie  dieses  Handbuch  zum  späteren  Nachschlagen  auf.  Wenn  Sie  
dieses  Produkt  verkaufen  oder  verschenken,  stellen  Sie  bitte  sicher,  dass  dieses  Handbuch  
dem  Produkt  beiliegt.

•  Lassen  Sie  das  Gerät  nicht  über  einen  längeren  Zeitraum  eingeschaltet  unbeaufsichtigt.

WARNUNG:  Um  Gefahren  für  sehr  kleine  Kinder  zu  vermeiden,  muss  dieses  Gerät  so  installiert  werden,  dass  sich  die  

Unterkante  des  Geräts  mindestens  60  cm  über  dem  Boden  befindet.

WARNUNG:  Einige  Teile  des  Produkts  können  sehr  heiß  werden  und  Verbrennungen  verursachen.  Besondere  Vorsicht  ist  

bei  Kindern  und  Personen  geboten,  die  besonderer  Aufmerksamkeit  bedürfen.

•  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Netzspannung  mit  der  auf  dem  Typenschild  des  Geräts  angegebenen  Spannung  übereinstimmt

und  dass  die  Steckdose  geerdet  ist.

•  Während  des  Gebrauchs  erwärmt  sich  das  Gerät  auf  hohe  Temperaturen.  Vermeiden  Sie  es,  die  Oberfläche  während  und

unmittelbar  nach  der  Arbeit  zu  berühren.

•  Kinder  unter  3  Jahren,  die  sich  in  der  Nähe  des  Geräts  aufhalten,  müssen  jederzeit  beaufsichtigt  werden.

•  Trennen  Sie  das  Gerät  immer  vom  Netz,  wenn  es  nicht  verwendet  wird.

•  Benutzen  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  es  auf  den  Boden  gefallen  ist  oder  auf  andere  Weise  beschädigt  wurde.  Wenden  Sie

sich  zur  Reparatur  an  einen  qualifizierten  Servicetechniker.

•  Bewegen  Sie  das  Gerät  nicht,  während  es  eingeschaltet  ist,  um  Schäden  und/oder  Brandgefahr  zu  vermeiden.

•  Bewahren  Sie  die  Verpackung  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

•  Stellen  Sie  das  Gerät  nicht  in  der  Nähe  von  Wärmequellen,  brennbaren  Substanzen  oder  nassen  Oberflächen  auf.

Vermeiden  Sie  den  Kontakt  mit  Wasser  oder  anderen  Flüssigkeiten.  Benutzen  Sie  die  Heizung  nicht  im  Freien.

•  Wenn  die  Fernbedienung  in  der  Nähe  anderer  Produkte  verwendet  wird,  die  Infrarotstrahlen  erzeugen,  funktioniert  sie

möglicherweise  nicht  ordnungsgemäß.

•  Halten  Sie  einen  Sicherheitsabstand  von  100  cm  vor  und  50  cm  auf  jeder  Seite  des  Geräts  ein.  Vermeiden  Sie  den  Kontakt

mit  Möbeln,  Kissen,  Bettwäsche,  Papier,  Kleidung,  Vorhängen  usw.

•  Das  Gerät  darf  nicht  direkt  unter  einer  Steckdose  platziert  werden.

•  Dieses  Produkt  ist  nur  für  den  Heimgebrauch  bestimmt.  •  Überprüfen  Sie  das

Netzkabel  regelmäßig  auf  sichtbare  Schäden.  Wenn  das  Kabel  beschädigt  ist,  muss  es  ersetzt  werden.

•  Benutzen  Sie  das  Gerät  nicht  in  Räumen  kleiner  als  4  m².

•  Kinder  unter  8  Jahren  sollten  das  Gerät  nicht  anschließen,  einstellen,  reinigen  oder  Benutzerwartungsarbeiten  durchführen.

•  Der  Heizkörper  ist  nur  für  den  Einsatz  in  vertikaler  Ausrichtung  vorgesehen.

•  Halten  Sie  das  Gerät  sauber.  Lassen  Sie  keine  Gegenstände  in  die  Lüftungs-  oder  Abluftöffnungen  gelangen.

Machine Translated by Google
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WARNUNG:  Einige  Teile  des  Heizgeräts  können  sehr  heiß  werden  und  
Verbrennungen  verursachen.  Berühren  Sie  keine  heißen  Oberflächen.  Besonderes  
Augenmerk  sollte  auf  Orte  gelegt  werden,  an  denen  sich  Kinder  und  Personen  
aufhalten,  die  einer  Sonderbehandlung  bedürfen.

4.  Bedienfeld

•  Der  Abstand  zwischen  Badewanne/

Dusche  und  Gerät  muss  mindestens  60

cm  betragen.

•  Der  Abstand  zwischen  Decke  und  Gerät

muss  mindestens  betragen

3.  Rechte  Halterung

•  Der  Abstand  zwischen  Boden  und

Gerät  muss  mindestens  40  cm  betragen.

Sicherheitsabstände:

2.  Handtuchhalter

15  cm.

Das  Bedienfeld  muss  sich  an  der  

Unterseite  des  Geräts  befinden

Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  und  Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  

geistigen  Fähigkeiten  verwendet  werden,  wenn  sie  beaufsichtigt  oder  in  die  sichere  Verwendung  des  Geräts  

eingewiesen  wurden  und  die  damit  verbundenen  Gefahren  verstehen.  Kinder  sollten  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

5.  Heizung

1.  Linke  Halterung



•  Bohren  Sie  mit  einem  Bohrer  4  Löcher  mit  einem  Durchmesser  von  8  mm.

•  Befestigen  Sie  die  externen  Montageelemente  mit  ST4x40-Schrauben  an  der  Wand.

•  Befestigen  Sie  die  Innenbefestigungen  des  Geräts  an  den  Außenwandbefestigungen  und

befestigen  Sie  sie  mit  M5x14-Schrauben  im  entsprechenden  Abstand  zur  Wand.

•  Stecken  Sie  4  Stifte  in  die  Löcher.

•  Befestigen  Sie  die  4  internen  Montageteile  und  die  4  vorderen  Montageteile  mit  4  ST4,0x20-

Schrauben  am  Gerät.

Achten  Sie  darauf,  die  4  vorderen  Montagekappen  abzudecken.

Installation:

Machine Translated by Google



Verwendung  des  Heizkörpers

TOUCH-STEUERUNG  UND  BEDIENUNG  MIT  DER  FERNBEDIENUNG

Wandmontage

Montage  am  Gerät

externe  

Montage

Schraube  M5x14

Innenmontage

ST4,0x20-Schraube

•Stellen  Sie  den  Kühler  auf  eine  ebene,  stabile  Oberfläche.

•  Schließen  Sie  das  Gerät  an  eine  beliebige  Wechselstromquelle  mit  220–240  V  und  50  Hz  an  und  schalten  Sie  dann  den  Schalter  an

der  Seite  ein,  bis  Sie  einen  Piepton  hören.

Vordere  

Griffabdeckung

Auf  der  Fernbedienung  zeigt  die  LED  die  Raumtemperatur  an,  a

Aufmerksamkeit!  Decken  Sie  das  Produkt  nicht  ab!  Das  Heizgerät  sollte  nicht  in  der  Dusche  oder  in  der  Nähe  einer  Badewanne  oder  

anderen  Gewässern  aufgestellt  werden.

Unterstützung  für  Touch-Steuerung

•Schalten  Sie  die  Heizung  ein,  indem  Sie  den  Netzschalter  

drücken,  und  stellen  Sie  dann  mit  der  Fernbedienung  Leistung,  Temperatur  

und  Zeit  ein.  •  Wenn  Sie  das  Gerät  längere  Zeit  nicht  benutzen,  schalten  Sie  es  am  Netzschalter  aus  und  ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  

Steckdose.

Vorderer  Griff

Stecken  Sie  den  Stecker  in  eine  geeignete  Netzsteckdose.

Die  Touchscreen-Tasten  am  Produkt  entsprechen  den  Funktionen  der  Fernbedienung:



Wenn  das  Produkt  eingeschaltet  ist,  drücken  Sie  die  EIN/

AUS-Taste.  Die  LED  zeigt  die  Raumtemperatur  an.

2.  Heizmodus

5.  Kindersicherung

1.  Ein-/Aus-Taste  (EIN/AUS)

Drücken  Sie  die  Taste,  das  Gerät  beginnt  aufzuheizen.

4.  Countdown-Timer

Wenn  keine  Fernbedienung  vorhanden  ist,  können  Sie  die  Taste  

drücken,  um  den  Bildschirm  zu  sperren  oder  zu  entsperren.

für  5  Sekunden

Das  Gerät  piept  nach  jeder  Betriebseinstellung.

Drücken  Sie  die  Kindersicherungstaste  3  Sekunden  lang,  die  Heizung  

ist  gesperrt  und  kann  eingeschaltet  werden.  Nach  erneutem  Drücken  

der  Kindersicherungstaste  für  3  Sekunden  wird  die  Heizung  entsperrt.

Mit  der  Timer-Taste  kann  das  Gerät  zum  gewünschten  Zeitpunkt  in  einem  Zeitintervall  von  1  Stunde  bis  24  Stunden  

ausgeschaltet  werden.

3  Temperatur

Drücken  Sie  die  Temperaturtaste,  um  die  Temperatur  von  5  °C  bis  40  °C  einzustellen.  Die  Innentemperatur  wird  bei  

jedem  Einschalten  des  Geräts  angezeigt.  Die  Temperatur  kann  eingestellt  werden,  wenn  sich  das  Gerät  im  Standby-  

oder  Heizmodus  befindet.  Wenn  die  Raumtemperatur  den  eingestellten  Wert  erreicht,  wird  der  Hochleistungsmodus  

deaktiviert  und  der  Niedrigleistungsmodus  aktiviert.  Wenn  die  Raumtemperatur  2  Grad  über  der  eingestellten  

Temperatur  liegt,  funktionieren  sowohl  die  hohe  als  auch  die  niedrige  Leistung  nicht  mehr.  Die  Heizung  nimmt  den  

Betrieb  erst  wieder  auf,  wenn  die  Temperatur  um  2  Grad  im  Vergleich  zur  eingestellten  Temperatur  sinkt.

Power-Taste  (Ein/Aus)

1.  Anzeige  2.
Temperatur
3.  Modusauswahl

Kindersicherung

Aufwärmmodus

Timer

4.  Timer

Fernbedienung

5.  Wechseln

Temperatur

Betriebsgeräusch



•  Warten  Sie  vor  der  Reinigung,  bis  das  Gerät  abgekühlt  ist,  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker.

4.  Gehen  Sie  zur  App  und  tippen  Sie  unten  auf  „Gerät  hinzufügen“,  wie  in

Abbildung  1  dargestellt.

•  Keine  scheuernden  Materialien  oder  Lösungsmittel  verwenden.  Wischen  Sie  das  Produkt  mit  einem  weichen,  feuchten  Tuch  ab.

5.  Es  gibt  zwei  Verbindungsmethoden  für  die  App  (Hot-Spot-Modus  und

Schnellverbindungsmodus).  Der  Schnellverbindungsmodus  ist  der  

Standardmodus.  Benutzer  können  auf  die  obere  rechte  Ecke  tippen,  um  

die  Verbindungsmethode  in  den  Hotspot-Modus  umzuschalten.

2.  Wählen  Sie  Ihre  Landesvorwahl,  geben  Sie  Ihre  Handynummer  ein  und

tippen  Sie  auf  „Herunterladen“,  um  eine  Nachricht  mit  einem  

Bestätigungscode  zu  erhalten.

3.  Geben  Sie  den  Bestätigungscode  aus  der  Nachricht  ein  und  tippen  Sie

auf  „Anmelden“,  um  sich  bei  der  App  anzumelden.

•  Bewahren  Sie  das  Heizgerät  bei  Nichtgebrauch  in  einem  trockenen,  belüfteten  Raum  auf.  Vermeiden  Sie  Orte  mit  hoher

Luftfeuchtigkeit  und  Orte,  an  denen  das  Gerät  mechanischen  Schäden  ausgesetzt  sein  könnte.

6.  Wählen  Sie  WLAN,  geben  Sie  das  Passwort  ein  und  klicken  Sie  auf  „Weiter“,  wie  in  Abbildung  2  unten  gezeigt.  Im

Schnellverbindungsmodus  durchläuft  die  Anwendungsschnittstelle  die  Netzwerkkonfigurationsänderungen  im  Prozess,  wie  in  Abbildung  

3  dargestellt.  Abbildung  4  zeigt  die  Schnittstelle,  nachdem  das  Gerät  erfolgreich  verbunden  wurde.

1.  Scannen  Sie  mit  Ihrem  Telefon  den  obigen  QR-Code  oder  suchen  Sie

bei  Google  Play  und  im  App  Store  nach  „Tuya  Smart“,  um  die  App  

herunterzuladen  und  zu  installieren.

Abb.  1

•  Es  ist  notwendig,  regelmäßig  Staub  von  der  Oberfläche  zu  entfernen.

B.  Stellen  Sie  im  Hotspot-Modus  sicher,  dass  das  Licht  an  Ihrem  Gerät

langsam  blinkt.

A.  Um  den  Quick  Connect-Modus  zu  verwenden,  stellen  Sie  sicher,  dass

das  Licht  an  Ihrem  Gerät  schnell  blinkt.

•  Das  Waschen  des  Kühlers  mit  großen  Mengen  Wasser  und  das  Eintauchen  ins  Wasser  ist  verboten!

C.  Wenn  das  Licht  nicht  wie  oben  beschrieben  blinkt,  halten  Sie  die  Reset-

Taste  des  Geräts  mindestens  5  Sekunden  lang  gedrückt,  bis  es  

ordnungsgemäß  blinkt,  wie  in  der  Abbildung  unten  gezeigt.

500W/2000W

Reinigung

Leistung

Wi-Fi-Funktion

Modell TF-TRW-02

220-240VSpannung

50HzFrequenz



Hinweise:  Wenn  das  Gerät  online  ist,  erscheint  ein  grüner  Punkt  vor  dem  Gerätesymbol;  Wenn  das  Gerät  offline  ist,  ist  der

Punkt  grau;

Abb.  2 Abb.  3

Abb.  5 Abb.  6

Abb.  4

Abb.  7

7.  Sobald  Ihr  Gerät  erfolgreich  verbunden  ist,  tippen  Sie  unten  in  der  App  auf  „Gerät“.  Der  Name  des  Geräts  erscheint  in  der

Liste  (in  Bild  5).  Tippen  Sie  darauf,  um  das  Bedienfeld  der  intelligenten  Heizung  aufzurufen.



GARANTIEKARTE

INSTALLATIONSORT

INSTALLATEUR-DETAILS

a.  Persönliche  Daten:  einschließlich  Kontoname  und  Mobiltelefonnummer

8.  Unter  „Mein  Profil“  können  Benutzer  ihre  persönlichen  Daten  verwalten.  Die  wichtigsten  Informationen  lauten  wie  folgt  –  siehe  Abbildung  6:

Telefon

b.Informationen  zu  gemeinsam  genutzten  Geräten

Datum

G.  Über  das  Programm

Stadt

9.  Freigabe  hinzufügen:  Wie  in  der  Abbildung  gezeigt,  können  Benutzer  die  Mobiltelefonnummer  des  neuen  Mitglieds  eingeben  und  das  Gerät  mit  ihm

teilen.  Das  neue  Mitglied  kann  das  Gerät  über  sein/ihr  eigenes  Konto  steuern,  siehe  Abbildung  7.

Steueridentifik
ationsnummer

e.FAQ

Adresse  (Straße,  Nr.)

Code

f.  Verknüpfung  mit  sozialen  Medien:  Wenn  Sie  sich  mit  einem  Konto  bei  einem  sozialen  Netzwerk  anmelden,  können  Sie  Ihre  Telefonnummer  mit

Ihrem  Konto  verknüpfen

c.  Nachrichtencenter

Name  der  Firma

Unterschrift  des  Installateurs

d.  Zugang  zur  Abgabe  von  Feedback

Vorname  und  Nachname



RADIADOR  DE  BAÑO  
INTELIGENTE

TF-TRW-02

Nota:  ¡ Lea  las  instrucciones  antes  de  la  instalación!

Manual  de  instalación  y  operaciónES



El  producto  cumple  con  las  directivas  europeas.

Antes  de  comenzar  cualquier  trabajo  de  instalación,  lea  atentamente  las  instrucciones  de  
instalación  y  funcionamiento  y  consérvelas  para  consultarlas  en  el  futuro.

Nunca  intente  desmontar  o  modificar  el  producto  de  forma  distinta  a  
como  se  describe  en  este  manual.

El  símbolo  del  contenedor  con  ruedas  tachado  significa  que  el  dispositivo  
debe  desecharse  por  separado  de  los  residuos  municipales.

Seguir  las  pautas  contenidas  en  el  manual  del  usuario  y  observar  las  
reglas  contenidas  en  el  mismo  garantizará  el  funcionamiento  seguro  
del  dispositivo.

El  producto  debe  reciclarse  de  acuerdo  con  las  normativas  
medioambientales  locales  relativas  a  la  eliminación  de  residuos.  Al  
separar  un  producto  marcado  de  los  residuos  municipales,  ayuda  a  
reducir  la  cantidad  de  residuos  enviados  a  incineradores  o  vertederos  y  
minimiza  el  posible  impacto  negativo  en  la  salud  humana  y  el  medio  
ambiente.

DESCRIPCIÓN  DE  SÍMBOLOS



NOTA:  Guarde  este  manual  para  consultarlo  en  el  futuro.  Si  vende  o  regala  este  
producto,  asegúrese  de  que  este  manual  acompañe  al  producto.

Información  de  seguridad

•  Asegúrese  de  que  la  tensión  de  red  corresponda  a  la  tensión  indicada  en  la  placa  de  características  del  aparato  y  que  
la  toma  de  corriente  esté  conectada  a  tierra.
•  Este  producto  está  destinado  únicamente  para  uso  doméstico.  
•  Revise periódicamente  el  cable  de  alimentación  para  detectar  daños  visibles.  Si  el  cable  está  dañado,  debe  ser  
reemplazado.

•  El  radiador  está  diseñado  para  usarse  únicamente  en  orientación  vertical. •  No  coloque  el  dispositivo  cerca  de  fuentes  
de  calor,  sustancias  inflamables  o  superficies  húmedas.  No  permita  el  contacto  con  agua  u  otros  líquidos.  No  utilice  el  
calentador  al  aire  libre. •  El  dispositivo  no  debe  colocarse  directamente  debajo  de  una  toma  de  corriente. •  Desenchufe  
siempre  el  dispositivo  cuando  no  esté  en  uso.
•  No  mueva  el  dispositivo  mientras  esté  encendido  para  evitar  daños  y/o  riesgo  de  incendio. 
•  No  deje  el  dispositivo  encendido  sin  supervisión  durante  largos  períodos  de  tiempo. 
•  Durante  el  uso,  el  dispositivo  se  calienta  a  altas  temperaturas.  Evite  tocar  su  superficie  durante  e  inmediatamente  
después  del  trabajo.

ADVERTENCIA:  Algunas  partes  del  producto  pueden  calentarse  mucho  y  provocar  quemaduras.  Se  debe  tener  especial  
precaución  en  el  caso  de  niños  y  personas  que  requieran  atención  especial.

•  No  utilice  el  dispositivo  en  habitaciones  de  menos  de  4  m².
•  Mantenga  el  dispositivo  limpio.  No  permita  que  entren  objetos  por  las  aberturas  de  ventilación  o  escape.

•  Si  el  control  remoto  se  utiliza  cerca  de  otros  productos  que  producen  rayos  infrarrojos,  es  posible  que  no  funcione  
correctamente.
•  Mantenga  una  distancia  segura  de  100  cm  delante  y  50  cm  a  cada  lado  del  dispositivo.  Evite  el  contacto  con  muebles,  
almohadas,  ropa  de  cama,  papel,  ropa,  cortinas,  etc.
•  No  utilice  el  dispositivo  si  se  ha  caído  al  suelo  o  ha  sufrido  algún  daño.  Póngase  en  contacto  con  un  técnico  de  servicio  
calificado  para  su  reparación.
•  Mantenga  el  embalaje  fuera  del  alcance  de  los  niños.

ADVERTENCIA:  Para  evitar  riesgos  para  los  niños  muy  pequeños,  este  aparato  debe  instalarse  de  manera  que  el  borde  
inferior  esté  a  un  mínimo  de  60  cm  por  encima  del  suelo.

•  Los  niños  menores  de  3  años  que  permanezcan  cerca  del  dispositivo  deben  estar  supervisados  en  todo  momento. 
•  Los  niños  menores  de  8  años  no  deben  conectar,  ajustar,  limpiar  el  dispositivo  ni  realizar  actividades  de  mantenimiento  
del  usuario.



3.  Soporte  derecho
2.  Toalleros

ADVERTENCIA:  Algunas  partes  del  calentador  pueden  calentarse  mucho  y  
provocar  quemaduras.  No  toque  superficies  calientes.  Se  debe  prestar  especial  
atención  a  los  lugares  donde  se  alojan  niños  y  personas  que  requieren  un  trato  
especial.

1.  Soporte  izquierdo

Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  a  partir  de  8  años  y  personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  
o  mentales  reducidas  si  han  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  
comprenden  los  peligros  que  implica.  Los  niños  no  deben  jugar  con  el  dispositivo.

4.  Panel  de  control
5.  Calentador

INSTALACIÓN  DEL  PRODUCTO

El  panel  de  control  debe  estar  ubicado  
en  la  parte  inferior  del  dispositivo.

Distancias  de  seguridad:

•  La  distancia  entre  la  bañera/ducha  y  
el  aparato  debe  ser  de  al  menos  60  cm.

•  La  distancia  entre  el  techo  y  el  aparato  
debe  ser  al  menos
15cm.
•  La  distancia  entre  el  suelo  y  el  aparato  
debe  ser  de  al  menos  40  cm.

3

5

1

2

4



Instalación:

•  Utilice  tornillos  ST4x40  para  fijar  los  elementos  de  montaje  externos  a  la  pared.

Asegúrese  de  cubrir  las  4  tapas  de  montaje  frontales.

•  Inserte  4  pasadores  en  los  agujeros.

•  Utilice  un  taladro  para  hacer  4  agujeros  con  un  diámetro  de  8  mm.

•  Utilice  4  tornillos  ST4.0x20  para  fijar  los  4  herrajes  de  montaje  internos  y  los  4  
herrajes  de  montaje  frontal  a  la  unidad.
•  Fije  los  accesorios  internos  de  la  unidad  a  los  accesorios  de  pared  externos  y  use  
tornillos  M5x14  para  asegurarlos  a  la  distancia  adecuada  de  la  pared.



OPERACIÓN  DE  CONTROL  TÁCTIL  Y  CONTROL  REMOTO

Usando  el  radiador

¡Atención!  ¡No  cubras  el  producto!  El  calentador  no  debe  colocarse  en  una  ducha  ni  cerca  de  una  bañera  u  otros  
cuerpos  de  agua.

montaje  
interno

•  Conéctelo  a  cualquier  fuente  de  alimentación  de  CA  de  220-240  V,  50  Hz,  luego  encienda  el  interruptor  lateral  hasta  
que  escuche  un  pitido.

Tornillo  ST4.0x20

Inserte  el  enchufe  en  una  toma  de  corriente  adecuada.

en  el  control  remoto,  el  LED  mostrará  la  temperatura  ambiente,  un

Cubierta  del  mango  
delantero

Soporte  de  control  táctil

Los  botones  de  la  pantalla  táctil  del  producto  corresponden  a  las  funciones  del  mando  a  distancia:

Asa  frontal

•Encienda  el  calentador  presionando  el  botón  de  encendido  

y  luego  use  el  control  remoto  para  configurar  la  potencia,  la  temperatura  y  el  

tiempo.  •  Si  el  dispositivo  no  se  utiliza  durante  un  período  prolongado,  apáguelo  con  el  interruptor  de  encendido  y  desconecte  el  enchufe  de  la  

toma  de  corriente.

•Coloque  el  radiador  sobre  una  superficie  plana  y  estable.

tornillo  M5x14

montaje  
externo

Montaje  en  el  dispositivo

Montaje  en  
pared



4.  Temporizador

Sonido  operacional

3.  Selección  de  modo

1.  Pantalla  2.  

Temperatura

5.  Cambiar

durante  5  segundosCuando  no  hay  control  remoto,  puede  presionar  el  botón  
para  bloquear  o  desbloquear  la  pantalla.

El  dispositivo  emite  un  pitido  después  de  cada  configuración  de  operación.

Botón  de  encendido  (encendido/apagado)

Cuando  el  producto  esté  encendido,  presione  el  botón  ON/OFF,  el  LED  

mostrará  la  temperatura  ambiente.

Modo  de  calentamiento

Presione  el  botón,  el  dispositivo  comenzará  a  calentarse.

Temperatura

Presione  el  botón  de  temperatura  para  configurar  la  temperatura  de  5  °C  a  40  °C.  La  temperatura  interna  se  muestra  cada  vez  que  se  enciende  el  

dispositivo.  La  temperatura  se  puede  configurar  cuando  el  dispositivo  está  en  modo  de  espera  o  calefacción.  Cuando  la  temperatura  ambiente  

alcanza  el  nivel  establecido,  el  modo  de  alta  potencia  se  desactiva  y  se  activa  el  modo  de  baja  potencia.  Cuando  la  temperatura  ambiente  es  2  

grados  superior  a  la  temperatura  establecida,  tanto  la  potencia  alta  como  la  baja  dejarán  de  funcionar.  El  calentador  volverá  a  funcionar  solo  

cuando  la  temperatura  baje  2  grados  en  comparación  con  la  temperatura  establecida.

Temporizador

El  botón  del  temporizador  se  puede  configurar  para  que  apague  el  dispositivo  a  la  hora  deseada,  con  un  intervalo  de  tiempo  de  1  hora  a  24  horas.

Control  remoto

1.  Botón  de  encendido  (ENCENDIDO/APAGADO)

2.  Modo  calefacción

3  temperatura

4.  Temporizador  de  cuenta  regresiva

5.  Bloqueo  para  niños

Bloqueo  infantil

Presione  el  botón  de  bloqueo  para  niños  durante  3  segundos,  el  calentador  se  bloquea  

y  se  puede  encender.  Después  de  presionar  el  botón  de  bloqueo  para  niños  nuevamente  

durante  3  segundos,  el  calentador  se  desbloqueará.



TF-TRW-02

Tensión 220-240V

Modelo

Frecuencia 50Hz

Fuerza

Limpieza

500W/2000W

•  Es  necesario  eliminar  periódicamente  el  polvo  de  la  superficie.

•  No  utilice  materiales  abrasivos  ni  disolventes.  Limpie  el  producto  con  un  paño  suave  y  húmedo.

•  Antes  de  limpiar,  espere  hasta  que  el  dispositivo  se  enfríe  y  desenchúfelo.

•  Guarde  el  calentador  cuando  no  esté  en  uso  en  una  habitación  seca  y  ventilada.  Evite  lugares  con  mucha  humedad  y  

lugares  donde  el  dispositivo  pueda  estar  expuesto  a  daños  mecánicos.

•  ¡Está  prohibido  lavar  el  radiador  con  grandes  cantidades  de  agua  y  colocarlo  en  agua!

función  wifi

1.  Utilice  su  teléfono  para  escanear  el  código  QR  anterior  o  busque  

"Tuya  Smart"  en  Google  Play  y  App  Store  para  descargar  e  instalar  la  

aplicación.

2.  Marque  el  código  de  su  país,  ingrese  su  número  de  teléfono  móvil  y  

toque  "Descargar"  para  recibir  un  mensaje  que  contiene  un  código  de  

verificación.

3.  Ingrese  el  código  de  verificación  del  mensaje  y  toque  "Iniciar  sesión"  

para  iniciar  sesión  en  la  aplicación.

4.  Vaya  a  la  aplicación,  toque  "agregar  dispositivo"  en  la  parte  inferior  

como  se  muestra  en  la  Figura  1.

5.  Hay  dos  métodos  de  conexión  para  la  aplicación  (modo  de  punto  

de  acceso  y  modo  de  conexión  rápida).  El  modo  de  conexión  rápida  es  

el  modo  predeterminado.  Los  usuarios  pueden  tocar  la  esquina  

superior  derecha  para  cambiar  el  método  de  conexión  al  modo  de  punto  

de  acceso.

R.  Para  usar  el  modo  Conexión  rápida,  asegúrese  de  que  la  luz  de  su  

dispositivo  parpadee  rápidamente.

B.  En  el  modo  de  punto  de  acceso,  asegúrese  de  que  la  luz  de  su  dispositivo  

parpadee  lentamente.

C.  Si  la  luz  no  parpadea  como  se  describe  arriba,  presione  y  mantenga  

presionado  el  botón  de  reinicio  del  dispositivo  durante  5  segundos  o  

más  hasta  que  parpadee  correctamente  como  se  muestra  en  la  Figura  1

siguiente  figura.

6.  Seleccione  Wi-Fi,  ingrese  la  contraseña  y  presione  "Siguiente"  como  se  muestra  en  la  Figura  2  a  continuación.  En  el  modo  de  

conexión  rápida,  la  interfaz  de  la  aplicación  realizará  los  cambios  de  configuración  de  red  en  el  proceso  como  se  muestra  en  la  

Figura  3.  La  Figura  4  muestra  la  interfaz  después  de  que  el  dispositivo  se  haya  conectado  exitosamente.



Figura  4

Figura  6 figura  7figura  5

Fig.  3

Notas:  Cuando  el  dispositivo  esté  en  línea,  aparecerá  un  punto  verde  frente  al  ícono  del  dispositivo;  Cuando  el  dispositivo  esté  desconectado,  el  punto  será  

gris;

Figura  2

7.  Una  vez  que  su  dispositivo  esté  conectado  correctamente,  toque  "dispositivo"  en  la  aplicación  en  la  parte  inferior.  El  nombre  del  dispositivo  aparecerá  en  la  

lista  (en  la  imagen  5).  Tóquelo  para  ingresar  al  panel  de  control  del  calentador  inteligente.



C.  Centro  de  mensajes

nombre  de  empresa

firma  del  instalador

b.Información  sobre  dispositivos  compartidos

a.  Datos  personales:  incluido  el  nombre  de  la  cuenta  y  el  número  de  teléfono  móvil

Fecha

8.  "Mi  Perfil"  es  donde  los  usuarios  pueden  administrar  su  información  personal.  La  información  clave  es  la  siguiente;  consulte  la  Figura  6:

Teléfono

9.  Agregar  uso  compartido:  como  se  muestra  en  la  figura,  los  usuarios  pueden  ingresar  el  número  de  teléfono  móvil  del  nuevo  miembro  y  compartir  el  

dispositivo  con  él.  El  nuevo  miembro  puede  controlar  el  dispositivo  utilizando  su  propia  cuenta,  ver  figura  7.

Ciudad

Número  de  
identificación  
de  impuestos

g.Acerca  del  programa

F.  Vinculación  de  redes  sociales:  si  inicia  sesión  con  una  cuenta  de  red  social,  puede  vincular  su  número  de  teléfono  a  su  cuenta.

Código

e.Preguntas  frecuentes

Dirección  (calle,  núm.)

D.  Entrada  para  enviar  comentarios

Nombre  y  apellido

TARJETA  DE  GARANTÍA

UBICACIÓN  DE  LA  INSTALACIÓN

DETALLES  DEL  INSTALADOR
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